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1. Основания для гипотезы неаккузативности 

1.1. Противопоставление двух типов одноместных глаголов (split 
intansitivity): 
(1) а. The vase broke. 
 b. John broke the vase. 
(2) a. Jill walked. 
 b. * Jack walked Jill. 
(3) a. Das Kind ist || *hat eingeschlafen. 
 b. Das Kind hat || *ist getanzt. 
(4) a. Писем не приходило || Письма не приходили. 
 б. * Мальчиков не работало || Мальчики не работали. 
≈ одноместные агентивные и пациентивные глаголы 

1.2. Общие свойства актантов: 
• подлежащее переходного глагола и подлежащее одноместного агентивного глагола; 
• прямое дополнение переходного глагола, подлежащее пассива переходного глагола и подлежащее 

одноместного пациентивного глагола. 
(5) а. *Мальчиков не читало книги. 
 б. *Мальчиков не играло. 
(6) а. Мальчики не читали книг. 
 б. Книг не читалось || не было прочитано. 
 в. Травы не росло. 
ИДЕЯ: пациентивный актант непереходного глагола – это его прямое дополнение. При этом 
непереходный глагол не в состоянии приписать аккузатив, в результате чего ИГ передвигается в позицию 
подлежащего (Perlmutter 1978). 
ГЕНЕРАТИВНАЯ ГРАММАТИКА: 
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ОБОБЩЕНИЕ БУРЦИО (Burzio 1986):  
Глагол, не имеющий внешнего аргумента, не в состоянии приписать (винительный) падеж своему 
внутреннему аргументу. 
 
Глаголы, не приписывающие аккузатив внутреннему аргументу – неаккузативные. 
Глаголы, не имеющие внутреннего аргумента (а имеющие только внешний аргумент) – неэргативные. 

2. Свойства неаккузативов vs. неэргативов 

2.1. Выбор вспомогательного глагола 
(7) а. Marie est morte en misere. 
 b. Marie a dance avec Pierre. 
 c. Маrie a vendu ce livre. 
 d. Ce livre est vendu. 
 e. La porte s’est ouverte. 

2.2. Участие в инхоативно-каузативной альтернации 
(8) а. The vase broke. || John broke the vase. 
 b. Jill walked. || * Jack walked Jill. 

2.3. Результативная конструкция 
(9) a. They wiped the table clean. || #They wiped the table tired. 
 b. She was shaken awake by the earthquake. 
 c. The river froze solid. 
 d. *Dora shouted hoarse. || Dora shouted herself hoarse. 

2.4. Ne-клитизация 
(10) a. Giovanni ne ha insultati due. 
  Дж.  AUX оскорблять две 
 Джованни оскорбил их двоих. 
 b. Ne arrivano molti. 
   прибывать много 
 Их прибыло много. 
 c. * Ne telefonano molti. 
   звонить много 
 *Их звонило много. 

2.5. Имперсональные пассивы 
(11) a. Er werd hier door de jonge lui veel gedanst. 
  EXPL AUX здесь PRP DEF молодой люди много танцевать 
 Букв. Здесь много танцуется молодыми людьми. 
 b. *Er werd door de kinderen in Amsterdam gebleven. 
  EXPL AUX PRP DEF дети в Амстердам оставаться 
 * Букв. Детьми остается в Амстердаме. 

2.6. Генитив под отрицанием 
(12) а. Не разбилось ли тарелок? 
 б. Не заболело ли детей? 
 в. * Не ругалось ли вахтерш? 
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2.7. Дистрибутивная конструкция 
(13) а. Он дал каждому мальчику по конфете. 
 б. *Каждому ребенку дало||дали конфету по учителю. 
 в. В каждом классе заболело по ребенку. 
 г. *В каждом классе играло по ребенку. 

2.8. Деривационный потенциал: 
• интерпретация причастия 

(14) а. der beleidigte Student 
 b. der eingeschlafene Student 
 c. * der gearbeitete Student 

• образование имени деятеля 
(15) a. the reader 
 b. the dancer 
 c. * the awaker 

2.9. Линейная позиция 
• NP in situ 

(16) — Что случилось? 
 а. — Пришло письмо. 
 б. # — Свистел Вася. 
(17) a. *Epezan pedhia. 
  играли дети 

 b. Irthan pedhia. 
  пришли дети 

• Локативная инверсия: 
(18) a. From his pocket protruded a notebook. 
 b. * At this supermarket shop local residents. 

3. О чем говорят тесты? 
 Неэргативы Subject of vt DO of vt Неаккузативы 
Вспомогат. глагол иметь иметь быть 
Каузативизация нет / дистантная нет / дистантная да, контактная 
Контроль результативной 
конструкции 

нет нет да да 

ne || en -клитизация нет нет да да 
Имперсональные пассивы да продвигающий пассив нет 
Генитив под отрицанием нет нет да да 
Дистрибутивная 
конструкция 

нет нет да да 

Причастие как определение в 
ИГ 

нет нет да да 

Имя деятеля да да нет нет 
Позиция справа от глагола нет нет да да 
 
ВОЗМОЖНЫЕ ОБЪЯСНЕНИЯ: 
1. Ролевое: рассматриваемые процессы ориентированы на семантическую роль Пациенса || Агенса. 
2. Структурное: рассматриваемые процессы ориентированы на исходную позицию ИГ в синтаксической 
структуре. 


